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The Acts of The Apostles
Chapter 10

(a Centurion) N1T3P (one) 7T (man) 8723 (was) N7 (there) MY (but) 17 (in Qesaria) X*OP2 1
(that) "7 (the regiment) X720 (from) 112 (Qornelius) DT"?J'T[P (was) X7 (whose name) 71077
(Italiqa) NP“?E“N (which is called) X017

(he) 77 (God) NTON (0f) 11 (he was) N7 (& a worshiper) 5nm (he was) N7 (& righteous) Prma2
(great) RON™O (charity) XNPTT (he) X7 (& did) 7227 (whole) ) (& his house) 71121
(God) N (from) 712 (he was) N7 (inquiring) NV3 (& always) 7:753:1 (among the people) NI¥2

(plainly) xS (in a vision) 872 (of God) NITONT (an angel) NoRbD (saw) NTTT (this one) X377 3
(his presence) o (who entered) by (of the day) N3 (hour) "YW (ninth) YWN (before his face) o8D
(Qornelia) N3 (to him) 715 (& he said) XY

(my lord) 71 (what?) X1 (& said) WX (& was afraid) S (at him) 773 (gazed) 77 (& he) 7M1 4
(has gone up) PL)D (& your charity) TP (your prayer) '[m'vs (the angel) NOX?1 (to him) ™ (& said) mNY
(God) XX (before) @TP (for a remembrance) RIT2177

(the city) D271 (to Yoppa) xorh (a man) X723 (send) ITY (& now) XYM 5
(Kaypha) REND (who is called) XIPDIT (Shimeon) ]157?3\27'7 (& bring) XN

(a tanner) X*0™M2 (of Shimeon) 1Y (in the house) T332 (he dwells ) N (behold) 77 6
(the sea) X" (the side of) T (on) PP (which is) TR (that) 71

(with him) 711 (who spoke) 99137 (the angel) NOND (he) 115 (went) DTN (& when) 217
(& servant) NToD1 (of his household) 702 (the sons) "2 Qf) 112 (two) 170 (he called) NP
(to him) b (was) W7 (agreeable) RITNMN™T (who) RIW (God ) NTOND (who worshipped) Sm (one) 17

(that he saw) N7 (everything) [=iinipi=) (to them) ]1:‘!5 (& he related) "WNWNR1 8
(to Yoppa) Nl (them) 173X (& he sent) 27T

(on a road) NFTNI (were traveling) 1777 (they) 1937 (when) T2 (the next) RITMN (& the day) N 9
(to the roof) XTIND (Shimeon) 1Y (went up) PIT‘D (to the city) N kaior) (& came near) 1"3"7P)
(hour) "YW (at the sixth) MW2 (to pray) No8I7

(to ecat) oo (he) N7 (& wanted) N2X) (& he was hungry) 1927 10
(for him) 772 (were being purchased) 13PN (they) 7137 (& as) 721
(a trance) RITN (upon him) 119 (fell) 923

(one) 7T (& garment) RINI (they were opened) ] "N (as) 772 (the heavens) N (& he saw) N1 11
(great) N27 (a linen) winzh (it was) X7 (& like) 1277 (corners) 1377 (at four) P2INI (tied) TON (while) 72
(the earth) XY (unto) Sy (Heaven) X2 (from) 112 (it was) X7 (& descending) 2R

(feet) X237 (of four) PYITNT (the animals) X (all) 17173 (in it) 772 (were) X¥7T (& there) 11K 12
(of the heavens) XU (& birds) XD (of the earth) NIINT (& creeping things) NOIT™N

(saying) ¥R (to him) 77 (came) PN (a voice) XPP1 13
(& cat) 1 (slay) ©1 (arise) D7 (Shimeon) WY

(because ever) DINMT (my lord) * (Never!) O (said) TN (& Shimeon) 1WA 14
(& polluted) R (that is defiled) 201 (anything]) 92 (have I caten) NDON (not) ¥

(to him) o (came) N7 (a voice) NE‘P (a time) 1™37 (second) 1NN S_‘& again) 21 15
(are to defile) 20N (not) %) (you) NAN (has purified) *277 (which God) X128 (those) ]‘5‘&

(it) 719 (& was taken) *PIINT (times) 17327 (three) N2 (happened) DT (but) 177 (this) NI 16
(to Heaven) NS (the garment) NXIN1

(the vision) X177 (what was) 12127 (in himself) FT@212 (Shimeon) 1WAY (wondered) TN (& as) 727117
(who sent) 17TNWRT (those) 19377 (men) R (arrived) 1D (that he saw) RITT
(the house) N2 (for) by (& they asked) ORI (Qornelius) D217 (from) 172 (were) M7
(& they stood) M7 (& they came) 1R (Shimeon) 1WA (in which) 712 (dwelt) XWT
(of the courtyard) NNTT7T (the gate) RPN (at) Sy

(Shimeon) 1WA (*Is) N7 (& asking) r‘mwm (there) 110 (they were) 177 (& calling) 1"7P7 18
(lodging™) N7 (here) X277 (Kaypha) R2XD (who is called) NPT

(to him) i) (said) TN (the vision) N2 (was) N7 (pondering) X317 (Shimeon) 1AW (& when) 721 19
(you) 77 (are seeking) V2 (three ) 85N (men) X723 (behold) N7 (The Spirit) X117

(is doubting) 550 (not) ) (while) T2 (with them) 371Y (& go) 5n (go down) M (get up) @IP 20
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(them) 193X (I have sent) N7 (am He) 177 (I) NINT (because) b (your mind) 397

(those) 9377 (men) X123 (to) M (Shimeon) TWHY (went down) I3 (then) 1177 21
(you) TIMIN (whom seek) 1537 (he) 7T (I am) N3X (to them) 3712 (& said) N
(you have come) 11NN (for which) nbona (the reason) ND2Y (is) "7 (What?) NN

(Qornelius) O1‘53'11P (whose name) 717U (a certain) 77 (man) X723 (to him) ™ (they were saying) 1"71N 22
(all) 7722 (for him) oy (& vouch) 770 (God) Nar QD 11 (a worshiper) S (good) RIXD (a centurion) X1V
(an angel) NOROD (from) 712 (in a vision) N2 (to him) 777 (it was told) TNNN (of the Jews) NI (the people) NP
(& he will hear) 2111 (to his house) aneab (to bring youL'[E‘S?J (to send) TTWIT (holy) NP
(from you) 7312 (the word) X122

(them) 173N (& received) i?‘:l'ﬂ (Shimeon) 1IWIY (them) 173N (& brought in) SNt 23
(the day) NI (after it) iy =r) (& he arose) OP1 (he was) X777 (lodging) RIT (where) 72
(men) WAN (some) WIN (with him) 7Y (& they went) om0 (with them) 197120 (went) PIN (& going out) P21
(of Yoppa) 8217 (the brothers) NFIN (of) 11

(but) 17 (Qomelius) o101P (Qesaria) R™ISPD (he entered) P¥ (next) NN (the day) K211 24
(all of them) %722 (to him) hi (were gathered) 12121 (while) T2 (for them) ]TIL) (was) RV (waiting) XIPR2
(he) o (had) 177 (whom) P"RT (beloved) R22T (friends) N1 (also) 5N (of relatives) TNV (sons) "3

(Qornelius) D1‘5ﬁ1|7 (met him) YN (Shimeon) WY (emered?j%w (& when) 2125
(at his feet) i (worshiping) T30 (& fell) 2221

(you) '[5 (stand) Q12 (to him) hi (& said) 712X (raised him up) IT2°PR (& Shimeon) WA 26
(am) NN (a man) R332 (1) RIN (also) AN

(many) RO (& found) TTOWNI (he entered) Sy (with him) 772Y (he was speaking) S5 (& when) 72127
(there) mﬂi?‘ (they had) 17T (who come) 1IN

(is allowed) ©21 (that not) Noai (do) 1IIX (knowing) "9 (you) 13N (to them) ]T{B (& he said) TR 28
(is) X7 (who not) 8o (foreign) X211 (a person) Ny (to join) FPIT (of the Jews) N7 (a man) =
(I should say) TN (that not) N> (has shown me) "3™77 (God) NTON (& to me) o (his race) N2 (son of) 72
(defiled) 2701 (or) W (that he is unclean) N7 (a man) WX (about) 7L

(you sent) MY (when) T2 (I have come) NN (readily) NWT N (this) N7 (because of) Som 29
(what?) X3 (for) 201 (you) 172 (1) NI (ask) DN (however ) 873 (after me) *13
(after me) N2 (you have sent) ]I

(it is) NN (days ) 1711 (four) V2N (Qornelius) O1‘52'11P (to him) bt (said) TN 30
(at the ninth) DWN23 (1) XIN (when was fasting) NS (from) 11 (behold) 877 (now) N oar (until) N7
(a certain) 71T (man) 8731 (stood) @R (in my house) "N"23 (I) XIN (was praying) NOBD (while) T2 (hour) 1"V
(in white) X7 (clothed) b (being) 712 (in front of me) "M7P

(your prayer) TS (is heard) FRIYN (Qomelius) N™ITR (to me) " (& he said) TR 31
(God) N7 (before) QTP (is) N7 (a remembrance) 8317277 (& your charity) '[K'\P'IT51

(Shimeon) ]WfJWL) (& bring) R (city) NN (to Yoppa) Novrh (send) 7Y (however ) D72 32
(in the house) TTN"22 (he dwells) X (behold) X7 (Kaypha) R2XD (who is called) NPT
(the sea) N1 (the side of) 7T” (that upon&?!ﬁ (a tanner) X*0™2 (of Shimeon) WY
(with you) TR (speak) 55m (will come) NN (& he) 1M

(well) "2 (& you) NINI (unto you) '[m‘v (I'sent) NITW (an hour) MNP (& son of) 12133
(are before you) TP (we all) 753 (we) 137 (& behold) X7 (to have come) PN (you have done) N2V
(whatever) X1 (everything) 55 (to hear) W17 (& we wish) 13"23)
(God) NTT9X (the presence of) P (from) 112 (to you) 77 (is commanded) TPEMNT

(in truth) N2 (& said) TN (his mouth) 711D (Shimeon) WY (but) "7 (opened) 1N 34
(faces) NEN2 (accepting) 221 (is) X7 (not) ¥ (that God) NTONT (I understand) N2TTIR

(him) 71313 (worships) M1 (whoever) 3" (nations) N (among all of them) 131953 (but) 89N 35
(to Him) sl (is) 777 (acceptable) P3P (righteousness) NMIND (& cultivates) 1727

(& announced news) 7207 (of Israel) Lo (to the children) 25 (that He sent) 77T (for) 7" (the word) 8RR 36
(This One is) 1377 (The Messiah) NIT"W (Yeshua) ¥I10° (by) T°3 (& tranquility) N3*81 (peace) oY (to them) 7738
(of all) 97 (Jehovah) ¥*1

(that has been) N1 (of the word) Napiee! (are) JIN3N (aware) 1" (you) 1IN (also) 51 37
(after) M3 (Galila) X5"23 (from) 11 (that went out) IEPRT (Judea) T (in all) 7953
(Yokhanan) ]I (that preached) 72K (the baptism) NPT

(anointed Him) AW (Whom God) NTONT (Nazareth) 1783 (Who from) ]127 (Yeshua) ¥9° (about) by 38
(traveling) =0T (& He was) TV (& with power) R9T23 (of Holiness) N3P (with The Spirit) X113
(The Evil One) N™2 (by) 12 (injured) 172378 (those) 19371 (& healing) RONM (he was) X171
(with Him) 711D (was) N7 (God) NTONT (because) St
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(He did) 71227 (whatever) 813 (all) 5o (concerning) by (witnessed Him) “T1770 (& we) ]I 39
(& of Jerusalem) BPWTINTI (of Judea) 1™ (the land) XY™ (in all) 77932
(a tree) ROP (on) D¥ (the Jews) XT3 (hanged Him) YTION (This One) 8317 (Him) 715
(& they murdered Him) ‘:'IT‘T‘\‘L‘FW

(day) 17 (the third ) RPN (God) RTT9N (raised up) DN (& Him) 712140
(in the public) 8o (eye) W (to appear) N7 (& granted Him) 7727

(those) T2 (to us) T (but) XN (the people) N1 (to all) 7955 (but) 17T (not) 87 41
(witnesses) N0 (to him) 777 (to be) RIIT (were chosen) 723NN (God) NTON (who from) 71377
(His resurrection) TN (after) N3 (from) ]72 (& we drank) 1R (with Him) 7Y (we who ate) ]L)DNW
(of the dead) 82 (the place) N3 (from) 1127

(to the people) Nerw) (& to testify) 1103 (to preach) 7237 (& He commanded us) 17227 42
(God) NTON (by) 172 (He Who is appointed) WI2NRT (that This One is) 13717
(& of the dead) N7 (of the living) N*T777 (The Judge) NI*7

(the prophets) 821 (all of them) ]TIL)D (have borne witness) 17T7TOR (& about Him) b 43
(in His Name) 772W2 (who believes) 113*71127 (that everyone) ]?353'[
(of sins) NI (forgiveness) [P (will receive) 5ZIPJ

(words) N1 (these) 177 (he was) NI (speaking) 9211 (Shimeon) 111 (he) 17T (& when) 137 44
(all of them) ]TIL)D (on) P (of Holiness) NWTIPT (The Spirit) X117 (rested) NN
(the word) oD (were) 1T (who hearing) 1"2RWT

(those) 19377 (circumcised) NT°T3 (brothers) IR (& they were astonished) 17707 (& they were stupified) 171N 45
(the gift) NN (Gentiles) NAAY (upon) Sy (that also) SN (with him) 711 (who came) WNT
(rushed forth) MY2AWN (of Holiness) XWTIPT (of The Spirit) RM1T

(they were speaking) ]‘5'7?3?3 (while) T2 (for) 7" (them) ]TIL) (they were) 177 (hearing) "0 46
(God ) NTTPRD (they were) 17T (& magnifying) T"277 (to language) T (in language) 1052
(Shimeon) 1IWRY (was) X177 (& saying) N1

(that not) R (refuse) NP3 (a man) WIN (can) MOWR (water) XM (interrog.) N9 47
(they have received) 1L)DP (for behold) NiT7 (those) 19377 (be baptized) 11771
(we did) 1377 (when) X1 (as) TN (of Holiness) XWTI27T (The Spirit) X117

(of our Lord) 17127 (in The Name) 7122 (to be baptized) 1772237 (them) ]TIL) (he commanded) P2 (then) ™77 48
(he would stay) mPﬂ (s0) "N (from him) 731 (& they sought) W3 (The Messiah) RT*W (Yeshua) 210°
(days) 801" (with them) 7370717






